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EN: The BOXIO TRIPOD tripod is the perfect complement to the BOXIO FIRE. Quick to assemble and ready to 
use immediately – ideal for cooking directly over the fire.​
​
​
``` 
DE: Das Dreibein BOXIO TRIPOD ist die perfekte Ergänzung zur BOXIO FIRE. Schnell montiert und sofort 
einsatzbereit – ideal, um direkt über dem Feuer zu kochen.​
 
FR: Le trépied BOXIO TRIPOD est le complément idéal du BOXIO FIRE. Facile à monter et prêt à l'emploi 
immédiatement, il est parfait pour cuisiner directement sur le feu.​
​
``` 
ES: El trípode BOXIO TRIPOD es el complemento perfecto para el BOXIO FIRE. Se monta rápidamente y está 
listo para usar de inmediato: ideal para cocinar directamente sobre el fuego.​
​
`` 

 

 

BASE DATA / STAMMDATEN / DONNÉES DE BASE                                                                       05.12.2025 

NAME BOXIO TRIPOD 

SKU BOX-TRIPOD-10 

EAN / GTIN 4262368962338 

TARIC CODE 7616 99 90 00 0 

UVP (€) 24,90 € 

TECHNICAL DATA 

SIZE (CM): 6 x 32 x 6 cm 

WEIGHT (G): 585 

MATERIAL: stainless steel, aluminium 

 
 

 

 

 
   

 support@boxio-shop.de

EUROPE: 
Duschkraft GmbH / BOXIO  
Werftstr. 20 
18057 Rostock , GERMANY​
www.boxio.de​ ​  

GLOBAL: 
myBOXIO Inc. 
40 E Main Street Suite 2700 
Newark, Delaware 19711, USA​  
www.myboxio.com 
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SAFETY INSTRUCTIONS / SICHERHEITSHINWEISE / CONSIGNES DE SÉCURITÉ / 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

 

 
DE: 
Stabil und sicher aufstellen: Dreibein auf einer ebenen, nicht brennbaren Fläche 
platzieren. Beine vollständig montieren und sicher im Boden verankern. Ausreichenden 
Abstand zu Gebäuden, Bäumen und brennbaren Materialien halten. Nicht bei starkem 
Wind betreiben.​
Heiße Oberflächen: Dreibein, Ketten und Kochgeschirr werden sehr heiß – 
Verbrennungsgefahr! Nur berühren, wenn vollständig abgekühlt. ​
Maximale Belastung beachten: Kochgeschirr und Inhalt dürfen die maximale Traglast 
des Dreibeins von 20 kg nicht überschreiten. Last immer mittig über dem Feuer 
platzieren.​
Kinder, Tiere und Unbefugte fernhalten: Niemals unbeaufsichtigt lassen.​
Vor Gebrauch prüfen: Ketten, Haken und Verbindungen müssen stabil und 
unbeschädigt sein. Keine Nutzung bei sichtbaren Schäden oder Instabilität.​
 
 
EN 
Set up stably and securely: Place the tripod on a level, non-flammable surface. Fully 
assemble the legs and securely anchor them in the ground. Maintain a safe distance 
from buildings, trees, and flammable materials. Do not use in strong winds.​
​
Hot surfaces: The tripod, chains, and cookware become very hot – risk of burns! Only 
touch when completely cool.​
​
Observe maximum load: Cookware and its contents must not exceed the tripod's 
maximum load capacity of 20 kg. Always position the load directly over the fire.​
​
Keep children, animals, and unauthorized persons away: Never leave unattended.​
​
Check before use: Chains, hooks, and connections must be secure and undamaged. 
Do not use if there is visible damage or instability.​
​
 
 
FR 
Installation stable et sécurisée : Placez le trépied sur une surface plane et 
ininflammable. Assemblez complètement les pieds et ancrez-les solidement au sol. 
Maintenez une distance de sécurité avec les bâtiments, les arbres et les matériaux 
inflammables. Ne pas utiliser en cas de vents forts.​
​
Surfaces chaudes : Le trépied, les chaînes et les ustensiles de cuisine deviennent très 
chauds – risque de brûlures ! Ne les touchez que lorsqu’ils sont complètement refroidis.​
​
Respectez la charge maximale : Les ustensiles de cuisine et leur contenu ne doivent 
pas dépasser la charge maximale du trépied, soit 20 kg. Placez toujours la charge 
directement au-dessus du feu.​
​
Tenez les enfants, les animaux et les personnes non autorisées à l’écart : Ne jamais 
laisser sans surveillance.​
​
Vérifiez avant utilisation : Les chaînes, les crochets et les fixations doivent être en bon 
état et bien fixés. Ne pas utiliser en cas de dommages visibles ou d’instabilité.​
​
 
 
ES 
Instalación estable y segura: Coloque el trípode sobre una superficie nivelada e 
incombustible. Ensamble completamente las patas y fíjelas firmemente al suelo. 
Mantenga una distancia segura de edificios, árboles y materiales inflamables. No lo 
utilice con vientos fuertes.​
​
Superficies calientes: El trípode, las cadenas y los utensilios de cocina se calientan 
mucho, ¡riesgo de quemaduras! Tóquelos solo cuando estén completamente fríos.​
​
Respete la carga máxima: Los utensilios de cocina y su contenido no deben superar la 
capacidad de carga máxima del trípode de 20 kg. Coloque siempre la carga 
directamente sobre el fuego.​
​
Mantenga alejados a niños, animales y personas no autorizadas: Nunca lo deje sin 
supervisión.​
​
Comprobación antes del uso: Las cadenas, los ganchos y las conexiones deben estar 
seguros y sin daños. No lo utilice si presenta daños visibles o inestabilidad.​
​
 
 
HU 
Stabil és biztonságos felállítás: Helyezze az állványt sík, nem gyúlékony felületre. 
Szerelje össze teljesen a lábakat, és rögzítse azokat biztonságosan a talajhoz. Tartson 
biztonságos távolságot épületektől, fáktól és gyúlékony anyagoktól. Ne használja erős 
szélben.​
​
Forró felületek: Az állvány, a láncok és az edények nagyon felforrósodnak – égési 
sérülés veszélye! Csak teljesen lehűlt állapotban érintse meg őket.​
​
Tartsa be a maximális terhelést: Az edények és azok tartalma nem haladhatja meg az 
állvány maximális 20 kg-os teherbírását. A terhet mindig közvetlenül a tűz fölé 
helyezze.​
​
Tartsa távol a gyermekeket, állatokat és illetéktelen személyeket: Soha ne hagyja 
felügyelet nélkül.​
​
Használat előtt ellenőrizze: A láncoknak, horgoknak és csatlakozásoknak 
biztonságosnak és sértetlennek kell lenniük. Ne használja, ha látható sérülés vagy 
instabilitás látható.​
​
 
 
RU 

 
SK 
Stabilné a bezpečné umiestnenie: Statív umiestnite na rovný, nehorľavý povrch. Nohy 
úplne zmontujte a bezpečne ich ukotvite v zemi. Dodržujte bezpečnú vzdialenosť od 
budov, stromov a horľavých materiálov. Nepoužívajte pri silnom vetre.​
​
Horúce povrchy: Statív, reťaze a riad sa veľmi zahrievajú – nebezpečenstvo popálenia! 
Dotýkajte sa ich iba po úplnom vychladnutí.​
​
Dodržujte maximálne zaťaženie: Riad a jeho obsah nesmú prekročiť maximálnu nosnosť 
statívu 20 kg. Záťaž vždy umiestnite priamo nad oheň.​
​
Držte deti, zvieratá a neoprávnené osoby v bezpečnej vzdialenosti: Nikdy nenechávajte 
bez dozoru.​
​
Pred použitím skontrolujte: Reťaze, háky a spoje musia byť bezpečné a nepoškodené. 
Nepoužívajte, ak sú viditeľné poškodenia alebo nestabilita.​
​
 
 
FI 
Asenna tukevasti ja tukevasti: Aseta jalusta tasaiselle, palamattomalle alustalle. Kokoa 
jalat kokonaan ja ankkuroi ne tukevasti maahan. Pidä turvallinen etäisyys rakennuksiin, 
puihin ja syttyviin materiaaleihin. Älä käytä voimakkaassa tuulessa.​
​
Kuumat pinnat: Jalusta, ketjut ja keittoastiat kuumenevat erittäin kuumiksi – 
palovammavaara! Kosketa vasta, kun ne ovat täysin jäähtyneet.​
​
Noudata enimmäiskuormitusta: Keittoastiat ja niiden sisältö eivät saa ylittää jalustan 
enimmäiskuormitusta, joka on 20 kg. Aseta kuorma aina suoraan tulen päälle.​
​
Pidä lapset, eläimet ja luvattomat henkilöt poissa: Älä koskaan jätä ilman valvontaa.​
​
Tarkista ennen käyttöä: Ketjujen, koukkujen ja liitosten on oltava kiinnitettyjä ja ehjiä. Älä 
käytä, jos niissä on näkyviä vaurioita tai ne ovat epävakaita.​
​
 
 
CY 
Gosod yn sefydlog ac yn ddiogel: Rhowch y tripod ar arwyneb gwastad, anfflamadwy. 
Cydosodwch y coesau'n llwyr a'u hangori'n ddiogel yn y ddaear. Cadwch bellter diogel o 
adeiladau, coed a deunyddiau fflamadwy. Peidiwch â defnyddio mewn gwyntoedd cryfion.​
​
Arwynebau poeth: Mae'r tripod, y cadwyni a'r offer coginio yn mynd yn boeth iawn - risg o 
losgiadau! Dim ond cyffyrddwch pan fyddant wedi oeri'n llwyr.​
​
Sylwch ar y llwyth uchaf: Ni ddylai offer coginio a'u cynnwys fod yn fwy na chynhwysedd 
llwyth uchaf y tripod o 20 kg. Bob amser gosodwch y llwyth yn uniongyrchol uwchben y 
tân.​
​
Cadwch blant, anifeiliaid a phobl heb awdurdod i ffwrdd: Peidiwch byth â'i adael heb 
oruchwyliaeth.​
​
Gwiriwch cyn ei ddefnyddio: Rhaid i gadwyni, bachau a chysylltiadau fod yn ddiogel a heb 
eu difrodi. Peidiwch â defnyddio os oes difrod neu ansefydlogrwydd gweladwy.​
​
 
 
HR 
Postavite stabilno i sigurno: Postavite tronožac na ravnu, nezapaljivu površinu. Potpuno 
sastavite noge i sigurno ih učvrstite u tlo. Održavajte sigurnu udaljenost od zgrada, drveća 
i zapaljivih materijala. Ne koristite pri jakom vjetru.​
​
Vruće površine: Tronožac, lanci i posuđe za kuhanje jako se zagrijavaju – opasnost od 
opeklina! Dirajte ih samo kada se potpuno ohlade.​
​
Poštujte maksimalno opterećenje: Posuđe za kuhanje i njegov sadržaj ne smiju prelaziti 
maksimalnu nosivost tronošca od 20 kg. Teret uvijek postavite izravno iznad vatre.​
​
Držite djecu, životinje i neovlaštene osobe podalje: Nikada ne ostavljajte bez nadzora.​
​
Provjerite prije upotrebe: Lanci, kuke i spojevi moraju biti sigurni i neoštećeni. Ne koristite 
ako postoje vidljiva oštećenja ili nestabilnost.​
​
 
 
NO 
Stabil og sikker montering: Plasser stativet på en jevn, ikke-brennbar overflate. Monter 
bena helt og forankre dem sikkert i bakken. Hold trygg avstand fra bygninger, trær og 
brennbare materialer. Ikke bruk i sterk vind.​
​
Varme overflater: Stativet, kjettinger og kokekar blir svært varme – fare for brannskader! 
Berør kun når de er helt avkjølt.​
​
Observer maksimal belastning: Kokekar og innhold må ikke overstige stativets maksimale 
lastekapasitet på 20 kg. Plasser alltid lasten rett over bålet.​
​
Hold barn, dyr og uvedkommende unna: La aldri stå uten tilsyn.​
​
Kontroller før bruk: Kjettinger, kroker og koblinger må være sikre og uskadet. Ikke bruk 
hvis det er synlig skade eller ustabilitet.​
​
 
 
LT 
Stabilus ir patikimas pastatymas: Pastatykite trikojį ant lygaus, nedegaus paviršiaus. 
Visiškai surinkkite kojas ir tvirtai jas pritvirtinkite prie žemės. Laikykitės saugaus atstumo 
nuo pastatų, medžių ir degių medžiagų. Nenaudokite esant stipriam vėjui.​
​

 



 

Установите штатив устойчиво и надежно: поставьте штатив на ровную, негорючую 
поверхность. Полностью соберите ножки и надежно закрепите их в земле. 
Соблюдайте безопасное расстояние от зданий, деревьев и 
легковоспламеняющихся материалов. Не используйте при сильном ветре.​
​
Горячие поверхности: штатив, цепи и посуда сильно нагреваются – опасность 
ожогов! Прикасайтесь только к полностью остывшим частям.​
​
Соблюдайте максимальную нагрузку: вес посуды и ее содержимого не должен 
превышать максимально допустимую нагрузку штатива – 20 кг. Всегда 
размещайте груз непосредственно над огнем.​
​
Не допускайте детей, животных и посторонних лиц: никогда не оставляйте штатив 
без присмотра.​
​
Проверьте перед использованием: цепи, крюки и соединения должны быть 
надежно закреплены и не повреждены. Не используйте штатив при наличии 
видимых повреждений или неустойчивости.​
​
 
 
PT 
Instale de forma estável e segura: Coloque o tripé em uma superfície plana e não 
inflamável. Monte completamente as pernas e fixe-as firmemente no chão. Mantenha 
uma distância segura de edifícios, árvores e materiais inflamáveis. Não use em ventos 
fortes.​
​
Superfícies quentes: O tripé, as correntes e os utensílios de cozinha ficam muito 
quentes – risco de queimaduras! Toque somente quando estiverem completamente 
frios.​
​
Observe a carga máxima: Os utensílios de cozinha e seu conteúdo não devem exceder 
a capacidade máxima de carga do tripé, de 20 kg. Sempre posicione a carga 
diretamente sobre o fogo.​
​
Mantenha crianças, animais e pessoas não autorizadas afastadas: Nunca deixe sem 
supervisão.​
​
Verifique antes de usar: Correntes, ganchos e conexões devem estar seguros e sem 
danos. Não use se houver danos visíveis ou instabilidade.​
​
 
 
TR 
Sabit ve güvenli bir şekilde kurun: Tripod'u düz ve yanıcı olmayan bir yüzeye yerleştirin. 
Ayakları tamamen monte edin ve zemine güvenli bir şekilde sabitleyin. Binalardan, 
ağaçlardan ve yanıcı malzemelerden güvenli bir mesafede durun. Kuvvetli rüzgarlarda 
kullanmayın.​
​
Sıcak yüzeyler: Tripod, zincirler ve pişirme kapları çok ısınır - yanma riski! Sadece 
tamamen soğuduktan sonra dokunun.​
​
Maksimum yüke dikkat edin: Pişirme kabı ve içindekiler, tripod'un maksimum 20 kg yük 
kapasitesini aşmamalıdır. Yükü her zaman doğrudan ateşin üzerine yerleştirin.​
​
Çocukları, hayvanları ve yetkisiz kişileri uzak tutun: Asla gözetimsiz bırakmayın.​
​
Kullanmadan önce kontrol edin: Zincirler, kancalar ve bağlantılar sağlam ve hasarsız 
olmalıdır. Görünür bir hasar veya dengesizlik varsa kullanmayın.​
​
 
 
PL 
Stabilny i bezpieczny montaż: Ustaw statyw na równej, niepalnej powierzchni. Złóż nogi 
statywu i solidnie zakotwicz je w podłożu. Zachowaj bezpieczną odległość od 
budynków, drzew i materiałów łatwopalnych. Nie używaj statywu przy silnym wietrze.​
​
Gorące powierzchnie: Statyw, łańcuchy i naczynia kuchenne bardzo się nagrzewają – 
ryzyko oparzenia! Dotykaj tylko po całkowitym ostygnięciu.​
​
Przestrzegaj maksymalnego obciążenia: Naczynia kuchenne i ich zawartość nie mogą 
przekraczać maksymalnego udźwigu statywu wynoszącego 20 kg. Zawsze umieszczaj 
ładunek bezpośrednio nad ogniem.​
​
Trzymaj z dala dzieci, zwierzęta i osoby nieupoważnione: Nigdy nie pozostawiaj 
statywu bez nadzoru.​
​
Sprawdź przed użyciem: Łańcuchy, haki i połączenia muszą być zabezpieczone i 
nieuszkodzone. Nie używaj statywu, jeśli widoczne są uszkodzenia lub jest on 
niestabilny.​
​
 
 
NL 
Stabiel en veilig opstellen: Plaats het statief op een vlakke, niet-brandbare ondergrond. 
Monteer de poten volledig en veranker ze stevig in de grond. Houd voldoende afstand 
tot gebouwen, bomen en brandbare materialen. Niet gebruiken bij harde wind.​
​
Hete oppervlakken: Het statief, de kettingen en het kookgerei worden zeer heet - 
brandwondengevaar! Raak het pas aan als het volledig is afgekoeld.​
​
Let op de maximale belasting: Kookgerei en de inhoud mogen het maximale 
draagvermogen van het statief van 20 kg niet overschrijden. Plaats de lading altijd 
direct boven het vuur.​
​
Houd kinderen, dieren en onbevoegden uit de buurt: Laat het nooit zonder toezicht 
achter.​
​
Controleer voor gebruik: Kettingen, haken en verbindingen moeten stevig en 
onbeschadigd zijn. Niet gebruiken bij zichtbare schade of onstabiliteit.​
​
 
 
UK 

Karšti paviršiai: Trikojis, grandinės ir virtuvės reikmenys labai įkaista – kyla nudegimų 
pavojus! Lieskite tik visiškai atvėsusius.​
​
Laikykitės maksimalios apkrovos: Virtuvės reikmenys ir jų turinys neturi viršyti trikojo 
maksimalios apkrovos – 20 kg. Visada statykite krovinį tiesiai virš ugnies.​
​
Laikykite vaikus, gyvūnus ir pašalinius asmenis atokiau: Niekada nepalikite be priežiūros.​
​
Prieš naudojimą patikrinkite: Grandinės, kabliai ir jungtys turi būti tvirtos ir nepažeistos. 
Nenaudokite, jei yra matomų pažeidimų ar nestabilumo.​
​
 
 
LV 
Stabila un droša uzstādīšana: Novietojiet statīvu uz līdzenas, neuzliesmojošas virsmas. 
Pilnībā salieciet kājas un droši nostipriniet tās zemē. Ievērojiet drošu attālumu no ēkām, 
kokiem un viegli uzliesmojošiem materiāliem. Nelietojiet stiprā vējā.​
​
Karstas virsmas: Statīvs, ķēdes un virtuves piederumi kļūst ļoti karsti – apdegumu risks! 
Pieskarieties tikai tad, kad tie ir pilnībā atdzisuši.​
​
Ievērojiet maksimālo slodzi: Virtuves piederumi un to saturs nedrīkst pārsniegt statīva 
maksimālo slodzi 20 kg. Vienmēr novietojiet kravu tieši virs uguns.​
​
Turiet bērnus, dzīvniekus un nepiederošas personas prom: Nekad neatstājiet bez 
uzraudzības.​
​
Pirms lietošanas pārbaudiet: Ķēdēm, āķiem un savienojumiem jābūt droši nostiprinātiem 
un nebojātiem. Nelietojiet, ja ir redzami bojājumi vai nestabilitāte.​
​
 
 
GA 
Socrú go cobhsaí agus go daingean: Cuir an tríphos ar dhromchla cothrom, 
neamh-inadhainte. Cuir na cosa le chéile go hiomlán agus daingnigh iad go daingean sa 
talamh. Coinnigh achar sábháilte ó fhoirgnimh, crainn agus ábhair inadhainte. Ná húsáid i 
ngaoth láidir.​
​
Dromchlaí te: Éiríonn an tríphos, na slabhraí agus na hearraí cócaireachta an-te - baol 
dónna! Ná déan teagmháil leo ach amháin nuair a bhíonn siad fuar go hiomlán.​
​
Breathnaigh ar an ualach uasta: Níor cheart go mbeadh acmhainn ualaigh uasta an 
tríphois, 20 kg, níos mó ná earraí cócaireachta agus a bhfuil ann. Cuir an t-ualach díreach 
os cionn na tine i gcónaí.​
​
Coinnigh leanaí, ainmhithe agus daoine neamhúdaraithe ar shiúl: Ná fág gan duine i 
láthair iad riamh.​
​
Seiceáil roimh úsáid: Ní mór slabhraí, crúcaí agus naisc a bheith slán agus gan damáiste. 
Ná húsáid má tá damáiste nó éagobhsaíocht le feiceáil ann.​
​
 
 
MK 
Стабилно и безбедно поставување: Поставете го стативот на рамна, незапалива 
површина. Целосно склопете ги ногарките и безбедно прицврстете ги во земјата. 
Одржувајте безбедно растојание од згради, дрвја и запаливи материјали. Не 
користете при силни ветрови.​
​
Жешки површини: Стативот, синџирите и садовите за готвење стануваат многу 
жешки - ризик од изгореници! Допирајте ги само кога се целосно изладени.​
​
Внимавајте на максималното оптоварување: Садот за готвење и неговата содржина 
не смеат да го надминат максималниот капацитет на оптоварување на стативот од 
20 кг. Секогаш поставувајте го товарот директно над огнот.​
​
Држете ги децата, животните и неовластените лица подалеку: Никогаш не оставајте 
без надзор.​
​
Проверете пред употреба: Синџирите, куките и врските мора да бидат безбедни и 
неоштетени. Не користете ако има видливи оштетувања или нестабилност.​
​
 
 
BS 
Postavite stabilno i sigurno: Postavite tronožac na ravnu, nezapaljivu površinu. Potpuno 
sastavite noge i sigurno ih učvrstite u zemlju. Održavajte sigurnu udaljenost od zgrada, 
drveća i zapaljivih materijala. Ne koristite pri jakom vjetru.​
​
Vruće površine: Tronožac, lanci i posuđe za kuhanje postaju vrlo vrući – opasnost od 
opekotina! Dodirujte ih samo kada se potpuno ohlade.​
​
Poštujte maksimalno opterećenje: Posuđe za kuhanje i njegov sadržaj ne smiju prelaziti 
maksimalni kapacitet stativa od 20 kg. Uvijek postavite teret direktno iznad vatre.​
​
Držite djecu, životinje i neovlaštene osobe podalje: Nikada ne ostavljajte bez nadzora.​
​
Provjerite prije upotrebe: Lanci, kuke i spojevi moraju biti sigurni i neoštećeni. Ne koristite 
ako postoje vidljiva oštećenja ili nestabilnost.​
​
 
 
SL 
Stabilna in varna postavitev: Stativ postavite na ravno, negorljivo površino. Noge 
popolnoma sestavite in jih varno pritrdite v tla. Ohranjajte varno razdaljo od stavb, dreves 
in vnetljivih materialov. Ne uporabljajte v močnem vetru.​
​
Vroče površine: Stativ, verige in posoda se zelo segrejejo – nevarnost opeklin! Dotikajte 
se jih le, ko se popolnoma ohladijo.​
​
Upoštevajte največjo obremenitev: Posoda in njena vsebina ne smeta presegati največje 
nosilnosti stativa, 20 kg. Tovor vedno postavite neposredno nad ogenj.​
​
Otroke, živali in nepooblaščene osebe naj ne bodo v bližini: Nikoli ne puščajte brez 

 



 

Встановлення стабільно та надійно: Розмістіть штатив на рівній, негорючій 
поверхні. Повністю зберіть ніжки та надійно закріпіть їх у землі. Тримайте безпечну 
відстань від будівель, дерев та легкозаймистих матеріалів. Не використовуйте за 
сильного вітру.​
​
Гарячі поверхні: Штатив, ланцюги та посуд дуже нагріваються – небезпека опіків! 
Торкайтеся лише повністю охолонувши.​
​
Дотримуйтесь максимального навантаження: Посуд та його вміст не повинні 
перевищувати максимальне навантаження штатива 20 кг. Завжди розміщуйте 
вантаж безпосередньо над вогнем.​
​
Тримайте дітей, тварин та сторонніх осіб подалі: Ніколи не залишайте без нагляду.​
​
Перевірте перед використанням: Ланцюги, гачки та з'єднання повинні бути надійно 
закріплені та неушкоджені. Не використовуйте, якщо є видимі пошкодження або 
нестабільність.​
​
 
 
RO 
Instalare stabilă și sigură: Așezați trepiedul pe o suprafață plană, neinflamabilă. 
Asamblați complet picioarele și ancorați-le în siguranță în pământ. Mențineți o distanță 
sigură față de clădiri, copaci și materiale inflamabile. Nu utilizați în vânt puternic.​
​
​
Suprafețe fierbinți: Trepiedul, lanțurile și vasele de gătit devin foarte fierbinți - pericol de 
arsuri! Atingeți-le doar după ce s-au răcit complet.​
​
​
Respectați sarcina maximă: Vasele de gătit și conținutul acestora nu trebuie să 
depășească capacitatea maximă de încărcare a trepiedului de 20 kg. Poziționați 
întotdeauna sarcina direct deasupra focului.​
​
​
Țineți copiii, animalele și persoanele neautorizate departe: Nu lăsați niciodată 
nesupravegheat.​
​
​
Verificați înainte de utilizare: Lanțurile, cârligele și conexiunile trebuie să fie fixate și 
nedeteriorate. Nu utilizați dacă există deteriorări vizibile sau instabilitate.​
​
​
 
 
EL 
Σταθερή και ασφαλής τοποθέτηση: Τοποθετήστε το τρίποδο σε μια επίπεδη, μη 
εύφλεκτη επιφάνεια. Συναρμολογήστε πλήρως τα πόδια και αγκυρώστε τα σταθερά στο 
έδαφος. Διατηρήστε ασφαλή απόσταση από κτίρια, δέντρα και εύφλεκτα υλικά. Μην το 
χρησιμοποιείτε σε ισχυρούς ανέμους.​
​
Ζεστές επιφάνειες: Το τρίποδο, οι αλυσίδες και τα μαγειρικά σκεύη θερμαίνονται πολύ - 
κίνδυνος εγκαυμάτων! Αγγίξτε τα μόνο όταν κρυώσουν εντελώς.​
​
Τηρήστε το μέγιστο φορτίο: Τα μαγειρικά σκεύη και το περιεχόμενό τους δεν πρέπει να 
υπερβαίνουν τη μέγιστη χωρητικότητα φορτίου του τρίποδου των 20 κιλών. Τοποθετείτε 
πάντα το φορτίο ακριβώς πάνω από τη φωτιά.​
​
Κρατήστε τα παιδιά, τα ζώα και τα μη εξουσιοδοτημένα άτομα μακριά: Ποτέ μην τα 
αφήνετε χωρίς επίβλεψη.​
​
Έλεγχος πριν από τη χρήση: Οι αλυσίδες, τα άγκιστρα και οι συνδέσεις πρέπει να είναι 
ασφαλείς και άθικτες. Μην το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχει ορατή ζημιά ή αστάθεια.​
​
 
 
SV 
Stabil och säker uppställning: Placera stativet på en plan, icke-brandfarlig yta. Montera 
benen helt och förankra dem ordentligt i marken. Håll ett säkert avstånd från 
byggnader, träd och brandfarligt material. Använd inte i stark vind.​
​
Varma ytor: Stativet, kedjorna och kokkärlen blir mycket varma – risk för brännskador! 
Rör endast vid dem när de har svalnat helt.​
​
Observera maximal belastning: Kokkärl och dess innehåll får inte överstiga stativets 
maximala lastkapacitet på 20 kg. Placera alltid lasten direkt över elden.​
​
Håll barn, djur och obehöriga personer borta: Lämna aldrig utan uppsikt.​
​
Kontrollera före användning: Kedjor, krokar och kopplingar måste vara säkra och 
oskadade. Använd inte om det finns synliga skador eller instabilitet.​
​
 
 
CS 
Stabilní a bezpečné umístění: Umístěte stativ na rovný, nehořlavý povrch. Plně 
sestavte nohy a bezpečně je ukotvete v zemi. Dodržujte bezpečnou vzdálenost od 
budov, stromů a hořlavých materiálů. Nepoužívejte za silného větru.​
​
Horké povrchy: Stativ, řetězy a nádobí se velmi zahřívají – nebezpečí popálení! 
Dotýkejte se jich pouze po úplném vychladnutí.​
​
Dodržujte maximální zatížení: Nádobí a jeho obsah nesmí překročit maximální nosnost 
stativu 20 kg. Zátěž vždy umisťujte přímo nad oheň.​
​
Děti, zvířata a nepovolané osoby nesmí být v dosahu: Nikdy nenechávejte stativ bez 
dozoru.​
​
Před použitím zkontrolujte: Řetězy, háky a spoje musí být bezpečné a nepoškozené. 
Nepoužívejte, pokud je patrné poškození nebo nestabilita.​
​
 
 

nadzora.​
​
Pred uporabo preverite: Verige, kavlji in povezave morajo biti varne in nepoškodovane. 
Ne uporabljajte, če so vidne poškodbe ali nestabilnost.​
​
 
 
CA 
Instal·lació estable i segura: Col·loqueu el trípode sobre una superfície plana i no 
inflamable. Munteu completament les potes i ancorau-les fermament a terra. Manteniu 
una distància segura d'edificis, arbres i materials inflamables. No l'utilitzeu amb vents 
forts.​
​
Superfícies calentes: El trípode, les cadenes i els estris de cuina s'escalfen molt; risc de 
cremades! Toqueu-los només quan estiguin completament freds.​
​
Respecteu la càrrega màxima: Els estris de cuina i el seu contingut no han de superar la 
capacitat de càrrega màxima del trípode de 20 kg. Col·loqueu sempre la càrrega 
directament sobre el foc.​
​
Manteniu allunyats els nens, els animals i les persones no autoritzades: No el deixeu mai 
sense vigilància.​
​
Comproveu abans d'utilitzar-lo: Les cadenes, els ganxos i les connexions han d'estar 
segurs i no danyats. No l'utilitzeu si hi ha danys o inestabilitat visibles.​
​
 
 
IS 
Uppsetning stöðug og örugg: Setjið þrífótinn á slétt, óeldfimt yfirborð. Setjið fæturna 
saman að fullu og festið þá örugglega í jörðina. Haldið öruggri fjarlægð frá byggingum, 
trjám og eldfimum efnum. Notið ekki í sterkum vindi.​
​
Heit yfirborð: Þrífóturinn, keðjur og eldhúsáhöld verða mjög heit - hætta á bruna! Snertið 
aðeins þegar þau eru alveg köld.​
​
Virðið hámarksþyngd: Eldhúsáhöld og innihald þeirra mega ekki fara yfir hámarksþyngd 
þrífótsins sem er 20 kg. Setjið alltaf byrðina beint yfir eldinn.​
​
Haldið börnum, dýrum og óviðkomandi frá: Skiljið aldrei eftir eftirlitslaus.​
​
Athugið fyrir notkun: Keðjur, krókar og tengingar verða að vera öruggar og óskemmdar. 
Notið ekki ef sjáanleg skemmd eða óstöðugleiki er til staðar.​
​
 
 
 
MT 
Imwaqqaf b'mod stabbli u sigur: Poġġi t-tripod fuq wiċċ livellat u mhux fjammabbli. Arma 
s-saqajn kompletament u ankrahom sew fl-art. Żomm distanza sigura mill-bini, siġar, u 
materjali fjammabbli. Tużax f'riħ qawwi.​
​
Uċuħ sħan: It-tripod, il-ktajjen, u l-oġġetti tat-tisjir jisħnu ħafna - riskju ta' ħruq! Tmiss biss 
meta jkunu berred kompletament.​
​
Osserva t-tagħbija massima: L-oġġetti tat-tisjir u l-kontenut tagħhom m'għandhomx jaqbżu 
l-kapaċità massima tat-tagħbija tat-tripod ta' 20 kg. Dejjem poġġi t-tagħbija direttament fuq 
in-nar.​
​
Żomm lit-tfal, l-annimali, u persuni mhux awtorizzati 'l bogħod: Qatt tħallihom waħedhom.​
​
Iċċekkja qabel l-użu: Il-ktajjen, il-ganċijiet, u l-konnessjonijiet għandhom ikunu siguri u bla 
ħsara. Tużax jekk ikun hemm ħsara viżibbli jew instabbiltà.​
​
 
 
IT 
Installazione stabile e sicura: posizionare il treppiede su una superficie piana e non 
infiammabile. Montare completamente le gambe e fissarle saldamente al terreno. 
Mantenere una distanza di sicurezza da edifici, alberi e materiali infiammabili. Non 
utilizzare in caso di vento forte.​
​
Superfici calde: il treppiede, le catene e le pentole diventano molto calde: rischio di 
ustioni! Toccare solo quando completamente fredde.​
​
Rispettare il carico massimo: le pentole e il loro contenuto non devono superare la 
capacità di carico massima del treppiede di 20 kg. Posizionare sempre il carico 
direttamente sopra il fuoco.​
​
Tenere lontani bambini, animali e persone non autorizzate: non lasciare mai incustodito.​
​
Controllo prima dell'uso: catene, ganci e collegamenti devono essere sicuri e integri. Non 
utilizzare in caso di danni visibili o instabilità.​
​
 
 
 

 
 

 


